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Sunday 12 Apfl2A26
Quasi modo: Low SundaY,

The Octave of Easter (Divine Mercy Sunday)

Traditional Latin Mass at 9:15 a.m.

Hymn: That night th'Apostles met in.fear

All e luia, all e lui a, all e luict !

1. That night th'Apostles met in fear.

But Christ did in their midst appear:

"My peace," He saith, "be on allhere." Alleluia!

2. When Thomas first the tidings heard,

Irlow they had seen the risen l,ord,
He doubted the disciples' word, Alleluia!

3. "My piercdd side, O Thomas, see:

My hands, My feet, I shew to thee:

Not faithless, but believing be." Alleluia!

4. No longer Thomas then denied;
He saw the hands, the feet, the side:

"Thou art my Lord and God!" he cried. Alleluia!

5. How bless'd are they who have not seen,

And yet whose faith has constant been,

For they eternal life shall win, Alleluia!
Alleluia, alleluia, alleluia !

Text and fine O.filii etfilce, Jean Tisserand, O.F'M. (d. 1494),

trans. Edward Caswall, C.O. (1814-78) and John Mason Neale (1818-66)
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Ordinary of the Mass:
KyRrE, SANctus, & Acrus DpI: Mass I, for Eastertide
Gloria VIII: red Traditional Mass booklet, page 54
Cnpoo III: red T'raditional Mass booklet, page 56

Motets: Surrexit Christus
Surrexit Christus Dominus, Mundi Redemptor unicus; Hoc
scimus docti ab angelis Qui nunciarunt faminis, alleluia!

Sun'exit cum victoria, Morlis fiacta potentia; Lustrate sepulcri
specum, Cemetis solum linteum, alleluia!
Is nobis regnat jugiter Vita perennis arbiter; Dat lucem et
justitiam, Salutem et mundiciam, alleluia!

Ave verum Corpu,s, K. 618
Ave verum Corpus, natum De Maria Virgine,
Vere passum, imrnolatum In cruce pro homine.
Cujus latus perloratum Unda fluxit et sanguine;
E,sto nobis pregllstatum In mortis examine.

yellow cards at the back of the church

Michael Praetorius (1 57 1 - 162 1 )
Christ the Lord is risen, lhe only Redeemer rl'the u,orld; tltis
we know, taught by the angel.s wh.o pror:lairted it to th.e

women, alleltia!
He arose with victory, breuking !he power of de.ath: behold the

ernpQ tomb, and the linens by themselves, ulleluia!
The Judge of eternal liJb continues to reign over us He gives
us light, righteousness, solvation, and purity. alleluiq!

Joannes Chryso stomus Wo llgangus Theophilus Mozarl (17 5 6 - Il 9 l)
Hail, trtte BoS', trtrly born Of'the I"irgin Mary mild,
Truly olfered, racked and torn On the Cross,.for nan deJiled, stide:
Froru whose love-pierced, sacred side Flowed Th1: lyus Blood's scn,ing

Be a.foretaste sweet to me In my death's great agon),.
attr. Pope Innocent III (1 160-1216)

trans. E. F. Garesche, S.J. (1877-1960)

Final antiphon: Regina cceli vellow cards

Organ: Suite du premier ton Louis-Nicolas Cldrambault ( 1676-1749)
v: Basse et Dessus de Trompette ou de Cornet sdpard, en dialogue

ffibrtoire pour le.iour de Pdques. O filii et.filie Jean-Frangois d'Andrieu ( 1 682- 1 738)
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Sunday 12 Apri12026

Quasi modo'. The Second Sunday of Easter (Divine Mercy Sunday)
Mass at 11:00 a.m. (ltrovus Ordct)

Vot-uNraRv: Suite du premier ton Louis-Nicolas Cl6rambault (1676-1749)
v. Basse et Dessus de Trompette ou de Cornet sdpard, en dialogue

IurRorr
Quasi modo geniti infantes, alleluja: rationabiles, sine dolo lac
concupiscite, aileluja, alleluja, alleluja.

KynIE I

GIonTe VIII

Ps,rlHa

Ar-t-Br-um

Cnpoo IIi

OrpBRroRy AN'rn uol
Angelus Domini descendit de crelo, et dixit mulieribus: Quem
qureritis, surrcxit, sicut dixit, alleluja.

Mo't'l't': Surrexit Christus
Surrexit Christus Dominus, Mundi Redemptor unicus; Hoc
scimus docti ab angelis Qui nunciarunt faminis, alleluia!

Surrexit cum victoria, Mortis fracta potentia; Lustrate sepulcri
specum, Cernetis solum linteum, alleluial
Is nobis regnat jugiter Vita peren-nis arbiter; Dat lucem et
justitiam, Salutem et mundiciam, alleluial

Gregorian chant, mode vi
As newborn babes, alleluia: desire lhe sincere milk of the
tvord, allelttia, alleluia, allelttia. I St. Peter 2:2

Gregorian chant, mode viii
The angel of the Lord descendedfi'om hewen, dnd said tmlo
the women: "He Whom ),e seek is ri.sen., as He said." ullelztia.

St. Matthew 28:2,5,6

Miclracl Preetorius (I 57 1 -1 621)
Christ the Lord is risen, the only Redeemer of the world; this
we know, taught by the angels v,ho prctclaimed it to the
wotnen. alleluia!
I{e qrose with victory, breaking the power of death; behold the
empQ tomb, and the linens by themselyes, allelttia!
The Judge of eternal life continues to reign over Lts; He gives
trs light, righteottsness, salvation, and purig, alleluia!

yellow cards at the back ofthe church

Adorernus hymnal, # 2,01

Give thanks to the Lord for He is good; His love is ev- er-lasting. al-le- lu- ia.

Al-le- lu- rz, al- le- lu- ia, al- le- lu- ia

Adoremus hymlal, # 202

t. l. l. l.
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SaNcrus & Acl,us Dpt I vellow cards



CovvuNroN ANrrpuoN
Mltte manum tuam, et cognosce loca clavorum, alleluja: et noli
esse incredulus. sed fidelis, alleluja, alleluja.

Morpr: Ave verum Corpus, K. 618
Ave verum Corpus, natum De Maria Virgine,
Vere passum, immolatum [n cruce pro homine.
Cujus latus perforatum Unda fluxit et sanguine;
Esto nobis preegustatum [n mortis examine.
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FtNal ANrtpuoN: Regina cceli

Gregorian chant, modc yi
Reach hither thy hund, and behold the print ofthe nails,
alleluia: and be not.faithless but believing, alleluia, alleluia.

St. John 20: l7

Joannes Chrysostomus Wolfgangus fheophilus Mozart (17 56-1791)
Hail, true BoS,, tru$'born Of the Virgin Mary mild,
Truly offered, rack.ed and torn On the Cross,./br man de/iled, ;tide.:
Frorn whose love-pierced, sacred side Fltmed Thy true Blctod's saving
Be aforetaste sweel to me ln my death's great agony.

attr. Pope Irurocent III (1 160-1216)
trans. E. F. Caresche, S.J. (1877-1960)

t

Thanks be to God, al- 1e- lu- ja, al- le- lu- ju!

yellow cards

VoltrNraRv: Olferloire pour le jour de Pdques: O filii et filie Jean-Frangois d'Andrieu (1 682- 1 738)
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